






فــي السََّــاعةِِ نََفْْسِِــها، تُُمحــى أحيــاءٌٌ وتختفــي عــائلاتٌٌ بأكملها. 
ّـق الأســماء  تٌٌ تو�ث ولا يبقــى مــن بيــن ذلــك كلــه ســوى ســجالّا
حاضــرًًا  كان  بمــا  الأرشــيفات  تمتلــئُُ  بينمــا  والأماكــن، 

ــى النســيان. بالأمــس،  وبمــا يأب

ــمٌٌ  ــن: عال ــم عــن حقيقتي فــي السََّــاعةِِ نََفْْسِِــها، يكشــف العال
يســتيقظ، وعالــمٌٌ يغــرق فــي الصمــت. يُُصــاغ المســتقبل 

ــا.   ــا بن ــا ويقــف مُُحدّّقًً مــن ورانء



الفنانــون  ينتقــل  ومنهــا،  ةّيّ  المتشــظ الســاعة  تلــك  فــي 
عبــر اللحظــات والأزمــان؛ مــن شــهاداتٍٍ علــى الأرض، إلــى 
ســطوة  إلــى  ســاكن،  حــزن  ومــن  الأعلــى،  مــن  مََشََــاهِِد 
التكنولوجيــا، ومــن قــراءة التاريــخ، إلــى التنبــؤ بمــا قــد يأتــي. 

يُُقــدم هــذا المعرض تســعة عشــر عــمالًا لفنانيــن ومجموعات 
فنيــة مــن الأردن، وفلســطين، وســورية، ولبنــان، وجنــوب 
والجزائــر،  ريكــو،  وبورتــو  وبلجيــكا،  وإســبانيا،  أفريقيــا، 
ــزة  ــة مــع غ مُُســتمدًًا إلهامــه مــن حــركات التضامــن العالمي
خلال الســنتين الماضيتيــن، وفــي دعــوة للتفاعل والاشــتباك 
الجماعــّيّ مــع مجموعــة الأســئلة المركزيــة التــي تفرضهــا 
هــذه اللحظــة الفارقــة، إدراكاًً لتأثيهرــا علــى العالــم ككل، 

وإــرقارًًا بــدمى دقرتــها عــلى تــجاوز الــدحود والوجــهات



We begin in that fractured hour. Artists, through 
their works, move across places and moments: 
from ground testimony to the view from above; 
from intimate grief to the force of technological 
power; from readings of past to what may yet 
come.

Held together, the works attempt a portrait of that 
hour; its questions reaching across every realm.

Featuring nineteen works by artists and 
collectives from Jordan, Palestine, Syria, 
Lebanon, South Africa, Spain, Belgium, Puerto 
Rico & Algeria, this gathering takes its cue from 
the worldwide solidarity that has rallied around 
Gaza over the past two years. In recognition of 
the global dimensions of what is unfolding, it 
reaches across borders and positions, inviting 
collective engagement with the central questions 
of this moment.



In that same hour, neighborhoods are erased, 
entire families disappear, and fragments become 
records of what once held life. The archive fills 
with what should still be here and with what 
refuses to be forgotten.

In that same hour, a world declares itself without 
disguise. A world awakens, and a world falls 
silent. The future being written stands before 
us. That which follows is reckoned despite its 
shadow.
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As if an itinerant geographer of conflicted 
territories, Salloum observes the world and 
creates images/texts to re-make meaning from. 
His practice is based in a network of relation 
being and building. He tries to go only where he 
is invited or where there is an intrinsic affinity, his 
projects being rooted in an intimate engagement 
with place. 

A grandson of Syrian or Lebanese immigrants, 
he was born and raised on others’ land, the 
Sylix (Okanagan) territory. After 21 years living 
and working elsewheres he planted himself on 
the unceded stolen lands of the xʷməθkʷey̓̓əm 
(Musqueam), Sḵwx̱̱wú7mesh (Squamish) and 
səíl̓̓wətał (Tsleil-Waututh) (aka Vancouver). 
Recognizing and acting on this is an everyday 
practice, but let’s face it, he could do a lot more.

أراضٍٍ متنــازع عليهــا،  لــو كان جغرافيًًــا متجــوالًا فــي  كمــا 
ــن ليبتكــر صــورًًا ونصوصًًــا  ــم بتمّعّ يستكشــف جايــس العال
إلــى  جايــس  يســعى  المعنــى.  تشــكيل  مــن خلالهــا  يُُعــاد 
ــه فقــط إلــى الأماكــن التــي يُُدعــى إليهــا، أو تلــك التــي  التوّجّ
يشــعر تجاههــا بألفــة حقيقيــة، إذ تنبــع مشــاريعه مــن ارتبــاط 

حميــم بالمــكان.

دِ ونشــأ  جايــس هــو حفيــد مهاجريــن ســوريين أو لبنانييــن، وُُل�
علــى أراض لا تعــود لــه، فــي منطقــة الســايلكس )أوكاناغن(. 
وبعــد أن أمضــى واحــدًًا وعشــرين عامًًــا مــن العيــش والعمــل 
ى، اســتقّرّ جايــس فــي أراضٍٍ مســلوبة وغيــر  فــي أماكــن شــّتّ
مُُتََنــازََل عنهــا تعــود لشــعوب xwməθkwəy̓̓əm )موســكام( 
و Sḵwx̱̱wú7mesh )ســكواميش( و səíl̓̓wətaʔł )تســليل-
ًـا باســم فانكوفــر. إن الاعتــراف بذلــك  واوث( المعروفــة حالي�

والعمــل بموجبــه هــو ممارســة يوميــة بالنســبة لـــجايس.

Jayce Salloum
جايس سلّّوم
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g cartographies (of a genocide): you cannot steal the 
colours of the sea, you cannot bury our pulse in the 
sand, the flow of our hearts remains. Gaza via Jabalia 
strip, surveilled 20 November 2024, captured 25 
November 2025. Digital Print.

خرائط )لإبادة جماعية(: لا يمكنك أن تسرق ألوان البحر، ولا أن 
تدفن نبض الحياة في الرمل. فتدفق نبض القلوب مستمرٌٌ رغم 

مّيّ جباليا، رُُتدص تحت المراقبة  الحصار. مشاده لغزة من مخ
في 20 تشرين الثاني 2024، واُُلتقطت في 25 تشرين الثاني 

2025. طباعة رقمية.
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Salama Younis
سلامة يونس

Yura is a Palestinian-led non-profit organization 
based in Berlin, dedicated to visual storytelling for 
social change. Emerging from the project Untold 
Palestine, it builds on a vision of independent, 
people-centered storytelling from Palestine to the 
world. Through photojournalism, multimedia art, 
and exhibitions, Yura reclaims narrative agency, 
supports marginalized visual artists, and fosters 
a fair and sustainable creative community.

Salama Nabil Younes is a photographer from 
Gaza who has worked with various photography 
agencies and specializes in photography and 
montage. He is known for his expertise in aerial 
photography and videography, capturing Gaza 
from above. Salama documents the intertwined 
stories of hope and pain experienced by the 
people of Gaza.

رُى“ هــي منظمــة فلســطينية غيــر ربحيــة يقــع مقهرــا فــي  ”ي�
س عملهــا للســرد البصــري مــن أجــل التغييــر  برليــن، وتكــّرّ
المجتمعــي. انبثقــت المنظمــة عــن مشــروع ”فلســطين غيــر 
ــة مســتقلة للســرد القصصــي  ــى رؤي ةّ“، وتســتند إل المحكي�
تتمحــور حــول النــاس، وتنطلــق مــن فلســطين إلــى العالــم. 
وذلــك مــن خلال التصويــر الصحفــي، والفنــون المتعــددة 
علــى  المنظمــة  تعمــل  حيــث  والمعــارض،  الوســائط، 
ةّيّ، وتمكيــن الفنانيــن البصرييــن  اســتعادة الحــق فــي الســرد

ـّمّـشين، وتعزــيز مجتــمع إبداــعي ــعادل ومــستدام. المه

سلامــة نبيــل يونــس هــو مصــور مــن غــزة عمــل مــع العديــد 
بالتصويــر  ويتخصــص  ــة،  العالمّيّ التصويــر  وكالات  مــع 
الجــوي  التصويــر  فــي  خبــةًًر  يمتلــك  كمــا  والمونتــاج. 
الفوتوغرافــي والفيديــو فــي غــزة، ويوثــق قصــص الأمــل 

غــزة. أهالــي  يعيشــها  التــي  المتشــابكة  والألــم 

)يرى كولكتيف(
(Yura Collective)



13

سي
رئي

 ال
نى

مب
ال

M
ai

n 
Bu

ild
in

g

غزة حبيبتي،
 .2020-2022
فيديو،’’48’4.

Gaza Habibti, 
2020-2022. 
Video, 4’48”.
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زارا جوليــوس هــي فنانــة متعــدّّة التخصصــات تُُقيــم فــي 
جوهانســبيرغ. يتمحور عملها بشــكل أساســّيّ حول الطباعة، 
والصــوت، والإنشــاءات متعــددة الوســائط، والممارســات 
ةّ. وغالبــاًً مــا تتعــاون مــع موســيقيين، وناشــطين  الاجتماعي�
ــة  زارا أعمالهــا مــن منهجّيّ ثقافييــن، ومعلميــن. تســتلهم 
”النشــوة“، حيــث تتســاءل مــن خلالهــا عــن الطريقــة التــي 
ةّ مــع الابتــكار الثقافــي  يُُمكــن مــن خلالهــا أن نتعامــل بجي�د
لمجتمعــات البشــرة الســوداء )ومــا يرتبــط بــه مــن أبعــاد 
لإمكانيــات  كمســاحة  وذلــك  المــدى(،  قصيــرة  أدائيــة 
ســياق  ضمــن  الإمكانــات  تحمــل  ضمــن  مكتشــفة  غيــر 
وتنشــئ  وتختــار،  زارا،  تجمــع  ةّيّ.  الاســتخراج الممارســات 
ةّ أو  مجموعــات أرشــيفية متنــازع عليهــا، ســواءًً كانــت حقيقي�
ّـف. كمــا تُُركــز  ــدة عبــر عمليــات بحــث مك�ث متخيََّلــة، أو متجّسّ
ةّيّ، ومصفوفــة الحيــاة  بشــكل خــاص علــى المــواد الأرشــيف
ــة لصــوت مجتمعــات البشــرة  والمــوت، والآليــات الداخلّيّ
الســوداء، مستكشــفةًً الطريقــة التــي يُُمكــن مــن خلالهــا 
للمجموعــات الأرشــيفية هــذه أن تُُعيــد بنــاء الزمــن، والذاكرة، 
ةّ الأراضــي. ةّ وانعــدام ملكي� والتاريــخ، فــي ظــلِِّ انعــدام الحي�ر

Zara Julius
زارا جوليوس

Zara Julius is a transdisciplinary artist based in 
Johannesburg. Her work is primarily with print, 
sound and multimedia installation, and social 
practice, often in collaboration with musicians, 
cultural workers, and educators. Her practice 
is informed by her methodology of “rapture”, 
asking how Black cultural innovation, fugitivity, 
and performativity can be taken seriously as sites 
of possibility within enduring extractivist logics. 
Through extensive research, she collects, selects, 
and creates contested archives: real, imagined, 
and embodied. She is particularly engaged with 
the archive, the death–life matrix, and the internal 
workings of the Black sonic, exploring how they 
might reconstitute time, memory, and history 
amid unfreedom and landlessness.
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الموتُُ هو جزءٌٌ من العملية، 
2024. تركيب صوتي من 

ستة قنوات، ونسيج كروشيه، 
ومُُلصق، وفيديو، ’’10’26.

Death is Part of the Process, 
2024. Six-channel sound 
installation, crochet textile, 
poster, and video, 26’10’’.



16

رشيد القريشي
Rachid Koraïchi

Rachid Koraïchi is an Algerian multidisciplinary 
artist whose practice spans painting, sculpture, 
textiles, ceramics, and installation. He studied 
at the Institute of Fine Arts of Algiers and the 
Institute of Decorative Arts of Paris. Since 
1972, he has been producing and exhibiting his 
artwork extensively across the Arab world and 
internationally. Rooted in Arabic calligraphy, Sufi 
mysticism, and the semiotics of signs, Koraïchi’s 
art reflects on memory, spirituality, and the 
universality of human experience. His work is 
held in major international collections, including 
the British Museum, the Smithsonian, Darat al 
Funun - The Khalid Shoman Foundation, and the 
Museum of Modern Art, Cairo. He has exhibited 
at the Venice Biennale (2001) and the Institut du 
Monde Arabe, Paris, among others.

رشــيد القريشــي هــو فنــان جزائــّيّر متعــدد التخصصــات، 
والنحــت،  الرســم،  لتشــمل  الفنيــة  ممارســاته  تمتــد 
رشــيد  درس  ــة.  الفنّيّ والإنشــاءات  ــار،  والفّخّ والنســيج، 
ــون  ــد الفن ــر، ومعه ــة فــي الجزائ ــون الجميل ــد الفن فــي معه
الفنــان  ينتــج   ،1972 عــام  ومنــذ  باريــس.  فــي  الزخرفيــة 
العالــم  فــي  نطــاق واســع  علــى  الفنيــة  أعمالــه  ويعــرض 
العربــي وخارجــه. يســتمد رشــيد جــذوره مــن الخــط العربــي 
فــي  متــأملًاً  العلامــات،  وعلــم  ف  التصــّوّ عوالــم  ومــن 
ةّيّن. اُُقتنيــت  ــة الإنســا ةّ التجرب ّـات، وكوي�ن الذاكــرة، والروحاي�ن
أعمالــه مــن قِِبــل مجموعــات فنيــة بــارزة حــول العالــم، منهــا 
ودارة  ”سيمثســونيان“،  ومؤسســة  البريطانــي،  المتحــف 
الفنــون - مؤسســة خالــد شــومان، ومتحــف الفــن الحديــث 
فــي القاهــرة. عرضــت أعمالــه فــي بينالــي فينيســيا )2001(، 

ومعهــد العالــم العربــي فــي باريــس، وغيهرــا.
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أولفيتا، 1997. فخار.
مجموعة خالد شومان 

ةّصّ. الخا

Olivette, 1997. Clay.
The Khalid Shoman 
Collection.
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Elias Kurdy
الياس كردي

Elias Kurdy is a contemporary artist exploring 
history, culture, and memory through sculpting. 
Born and raised in Damascus, he moved 
to Marseille in 2012 due to the situation in 
his home country. His work reappropriates 
historical narratives and materials, blending 
fiction with history to question heritage and 
cultural preservation. Kurdy combines traditional 
craftsmanship with modern technologies such 
as 3D scanning and printing. His sculptures 
often employ trompe-l’œil effects, evoking lost 
time and forgotten histories. Through research-
driven projects, Kurdy challenges fixed historical 
narratives and proposes new ways of engaging 
with the past.

إليــاس كــردي هــو فنــان معاصــر يُُعنــى باستكشــاف التاريــخ 
والثقافــة والذاكــرة مــن خلال النحــت. بعــد أن ولــد ونشــأ 
فــي دمشــق، انتقــل إليــاس إلــى مرســيليا فــي العــام 2012 
أعمالــه  فــي  إليــاس  يعمــل  بلــده.  فــي  الأوضــاع  بســبب 
ةّ، ويمــزج  ات والمــواد التاريخي� علــى إعــادة توظيــف الســردّيّ
مــا بيــن الخيالــي والتاريخــي لطــرح تســاؤلات حــول الحفــاظ 
علــى التــراث والثقافــة. يجمــع الفنــان فــي ممارســته مــا 
ةّ وبيــن التقنيــات الحديثــة، كالمســح  ةّ التقليي�د بيــن الحرفي�
منحوتاتــه  توظِِّــف  مــا  وغالبــاًً  الأبعــاد.  ــة  ثلاّيّث والطباعــة 
تأثيــرات الخــداع البصــري، مســتحضاًًر عبهرــا زمنــاًً ضائعــاًً 
وتاريخًًــا منســيًّّا. كمــا يتحــدى إليــاس، مــن خلال مشــاريعه 
ةّ المُُســلََّم بهــا، مُُقترحــاًً أســاليب  ات التاريخي� ةّ، الســردّيّ البحثي�

جـدـدية للتفاــعل ــمع الماــضي
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بلا عنوان )لوح جداري(.
أجــزاءٌٌ يُُعتقــد أنهــا لجداريــة تُُظهــر أشــخاصًًا تحــت الحصــار، وليــس لديهــم مــكان 
يلجــأون إليــه، بينمــا يقــف أشــخاصٌٌ آخــرون فــي الخــارج يراقبونهــم بعجــز. حوالــي 

2000 ق.م – 2025 م حــوض البحــر الأبيــض المتوســط، فخــار، 2025.
دّيّات عراق الأمير. ةّيّن س تم فخر العمل بالتعاون مع تعاو

Untitled (Wall Panel). Fragments of what is believed to be a wall 
panel showing people under siege, with no place to go, while 
others on the outside watch helplessly. Around 2000 BC – 2025 AD, 
Mediterranean Basin, Clay, 2025. 
Kiln-fired by Iraq Al-Amir Women’s Co-op.
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Hazem Harb
حازم حرب

Hazem Harb is a visual artist whose practice 
maintains a sustained dialogue with his 
symbolically charged homeland. Moving from 
Gaza to Rome for his Master of Fine Arts at the 
European Institute of Design, and later to the 
UAE, he has learned to navigate life in liminal 
terrains. Recognizing that his origin is never 
simply a “land”, Harb engages geographies 
repeatedly carved and redrawn. His work 
functions as visual excavation, avoiding nostalgia 
in favor of critical reconstruction. Drawing on 
archival photographs, negatives, and maps, 
and employing precise, layered collage, he 
dismantles static narratives and forms new visual 
terrains that open alternative historical readings.

حــازم حــرب هــو فنــان بصــري يحــاول مــن خلال أعمالــه خلــق 
ةّ. انتقــل حــازم مــن  حــوار دائــم مــع وطنــه المشــحون بالرمزي�
غــزة إلــى رومــا لدراســة الماجســتير فــي الفنــون الجميلــة 
فــي المعهــد الأوروبــي للتصميــم، ثــّمّ انتقــل لاحقــاًً إلــى 
مّ عبــر رحلاتــه استكشــاف الحيــاة فــي بيئــات  الإمــارات، وتعل�
ــة، إدراكاًً منــه بــأّنّ الوطــن ليــس مجــرد ”أرض“، حيــث  بينّيّ
ــات يُُعــاد رســمها ونحتهــا مِِــراراًً،  يلجــأ الفنــان إلــى جغرافّيّ
ــب الإنــزلاق  كمــا يصــف عملــه بأنــه تنقيــب بصــري يتجّنّ
ةّ  ــاء نقي�د ةّ إعــادة بن ــه عملي� ــرب مــن كون ــن ويقت نحــو الحني
ةّيّ، والنيجاتيــف،  يعتمــد عمــل حــازم علــى الصــور الأرشــيف
ــف أســلوب الكــولاج القديــق ومتعــدد  والخرائــط، كمــا يوّظّ
ل  يشــّكّ مــا  بهــا،  مّلّ  المُُســ ات  الســردّيّ لتفكيــك  الطبقــات 
ةّ بديلــة. ةّ جديــدة تفتــح آفاقــاًً لقــراءات تاريخي� فضــاءات بصي�ر
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Peeling, 2025. 
Collage on Canvas.

تقشير، 2025.
كولاج على قماش.
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Nathalie Frankowski 
& Cruz Garcia

)واي ثينك تانك(
(WAI Think Tank)

ناتالي فرانكاوسكي
و كروز غارسيا 

WAI Architecture Think Tank is a planetary 
studio committed to critical spatial practice 
and developing alternative and public design 
curricula about the built, destroyed, and imagined 
environments. Founded in Brussels in 2008 by 
Nathalie Frankowski and Cruz Garcia, and now 
joined by Ema Yuizarix, WAI oscillates between 
Puerto Rico, France, and the USA. Their work 
has been featured in the Chicago Architecture 
Biennale, and exhibitions at the Centre Pompidou 
Metz, Neues Museum Nuremberg, Museum 
of Modern Art New York, and the Museum of 
Art, Architecture, and Technology Lisbon. They 
are authors of influential publications including 
Universal Principles of Architecture, A Manual 
of Anti-Racist Architecture Education, Narrative 
Architecture, Pure Hardcore Icons and more.

للممارســات  س  مكــّرّ ــول  متّجّ اِِســتديو  تانــك  ثينــك  واي 
المكانيــة النقديــة، ولتطويــر مناهــج تصميــم بديلــة ومتاحــة 
ــرة، والمتخيََّلــة.  المبنيــة، والمّمّد البيئــات  تتنــاول  للعامــة 
العــام 2008 مــن قبــل  تأســس الِاِســتديو فــي بروكســل 
تنضــم  أن  قبــل  غارســيا،  كــروز  و  فرانكوفســكي  ناتالــي 
ــل المحتــرف مــا بيــن بويرتــو ريكــو  إليهمــا إيمــا يويزاركيــز. يتنّقّ
العمــارة  بينالــي  أعمالــه فــي  وفنرســا وأميــركا، وعرضــت 
فــي شــيكاغو، وفــي معــارض مثــل ”ســينتر بومبيــدو ميتــز“، 
فــي  الحديــث  الفــن  ومتحــف  نورمبيــرغ“،  ”نيــو  ومتحــف 
نيويــورك، ومتحــف الفــن والعمــارة والتقنيــات فــي لشــبوةن. 
رّة،  أصــدر مؤسســو الِاِســتديو عــدداًً مــن المطبوعــات المؤ�ث
ةّ للعمــارة“، و“دليــل تعليــم العمــارة  مثــل ”المبــادئ العالمي�
ةّيّ“، و“أيقونــات  ــة“، و“العمــارة الســرد المناهضــة للعنصّيّر

صلبــة خالصــة“، وغيهرــا.
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نصبٌٌ تذكاريٌٌ لضحايا 
ةّيّ، 2023. الرأسمال

 كولاج رقمي.

Monuments to The 
Victims of Capitalism, 
2023. Digital Collage.
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Paloma Polo
بالوما بولو

Paloma Polo is an artist and independent 
researcher based in Utrecht. She studied Fine 
Arts at Universidad Complutense de Madrid 
and Camberwell College of Art, later joining 
residencies at De Ateliers (Amsterdam) and 
Gasworks (London).  From 2013 to 2016 she was 
a visiting research fellow at the University of the 
Philippines Diliman, with subsequent research 
hosted by Les Laboratoires d’Aubervilliers (Paris). 
In 2018 she received the Ojo Crítico prize from 
National Spanish Radio for her artistic trajectory. 
In 2024/25 she was a Fulbright Visiting Scholar 
at Syracuse University. Polo has exhibited 
internationally at Museo Reina Sofía, CA2M 
Madrid, Arts Catalyst London, Kurimanzutto 
Mexico City, and the 55th Venice Biennale.

بالومــا بولــو هــي فنانــة وباحثة مســتقلة تقيم فــي أوتريخت. 
درســت الفنــون الجميلــة فــي جامعــة ”كومبلوتينســي دي 
للفنــون، وانضمــت لاحقــاًً  ”كامبيرويــل“  مدريــد“ وجامعــة 
إلــى بنرامــج الإقامــة الفنيــة فــي دي أتيلييــه )أمســتردام(، 
وغازووركــس )لنــدن(. شــاركت بالومــا فــي الفتــرة مــا بيــن 
-2013 2016 فــي بنرامــج الزمالــة البحثيــة لجامعــة ”فيليبين 
ديليمــان“، وأجــتر لاحقًًــا أبحاثــاًً فــي مختبــرات ”أوبرفيلييــه“ 
ــزة ”أوخــو كريتيكــو“  ــى جائ ــام 2018 عل ــت ع ــس(. حصل )باري
ةّيّن عــن مجمــل أعمالهــا. وفــي  مــن الإذاعــة الوطنيــة الإســبا
الفتــرة مــن 2024 إلــى 2025، شــاركت بالومــا كباحثــة زائــرة 
بمنحــة مــن ”فولبرايــت“ فــي جامعــة ”ســيراكيوز“. عُُرضــت 
أعمالهــا فــي العديــد مــن الأماكــن حــول العالــم مثــل: متحــف 
ومتحــف  مدريــد،  فــي   CA2M ومركــز  صوفيــا،  الملكــة 
الفنــون ”كاتاليســت“ فــي لنــدن، ومتحــف ”كوريمانزوتــو“ فــي 

ميكســيكو ســيتي، وبينالــي فينيســيا فــي دورتــه الـــ55.
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The Unobserved Platform Of Observation, 
2024. AI-generated images materialised 
as ambrotypes on 26 wet collodion glass 
plates, and metal slabs.

دّلّة بالذكاء  منصةٌٌ غير مرئية للمراقبة، 2024. صورٌٌ مُُو
دّسّ أنماط ”أمبروتايب“ على 26 لوح  الاصطناعي تُُج

زجاجي بتقنية ”الكولوديون“ الرطب وصفائح معندية.
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Adnan Yahya
عدنان يحيى

Adnan Yahya was a Jordanian multimedia artist 
whose work spans painting, sculpture, and 
ceramics. He graduated from the Institute of Fine 
Arts, Amman (1979), and the Teachers’ Institute 
of Arts, Amman (1980). 

He was a founding member of the Young Artists 
Association in 1982, where his practice engaged 
with memorialization, power, and the human 
condition through recurring motifs of decay, 
archiving, and subjectivity in post-colonial 
contexts. His work is held in major regional 
collections including Darat al Funun - The Khalid 
Shoman Foundation, and the Arab World Institute 
(Paris). Yahya passed away in Amman in 2020.

عندــان يحيــى )ولــد عــام 1960 وتوفــي عــام 2020( هــو فنــان 
أردنــّيّ متعــدد الوســائط، تشــمل أعمالــه الرســم، والنحــت، 
ــان )1979(،  ــار. تخــرج مــن معهــد الفنــون الجميلــة بعّمّ والفّخّ
ــان )1980(، كمــا كان عضــواًً  ومعهــد معلمــو الفنــون بعّمّ
مؤسســاًً فــي جمعيــة الفنانيــن الشــباب التــي أطلقــت عــام 

.1982

 تناولــت ممارســة عندــان الفنيــة قضايــا تخليــد الذكريــات، 
والســلطة، والحالــة الإنســانية، وذلــك عبــر الإشــارة فــي 
والأرشــيف،  التلاشــي،  مفاهيــم  إلــى  أعمالــه  معظــم 
والذاتيــة فــي ســياق مــا بعــد الاســتعمار. اُُقتنيــت أعمالــه من 
قِِبــل عــدد مــن المجموعــات الفنيــة الرئيســة فــي المنطقــة، 
منهــا دارة الفنــون - مؤسســة خالــد شــومان، ومعهــد العالــم 

ــي. العرب
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حقوق الإنسان، 2006. 
زيت على خشب.

مجموعة خالد شومان 
ةّصّ. الخا

Human Rights, 2006. 
Oil on wood.
The Khalid Shoman 
Collection.
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Elo Vega & Rogelio López Cuenca

Elo Vega is a visual artist and professor at the 
University of Málaga. Her work addresses social, 
political, and gender issues through artistic projects 
that function as critical devices, examining culture as 
an instrument of social control. Through audiovisual 
productions including exhibitions and publications, 
she analyzes the processes of ideological production 
and reproduction from an anti-patriarchal perspective. 
Vega has participated in collective pedagogy projects 
and exhibitions focused on the construction of 
history, memory, and identities in numerous cultural 
institutions, primarily across Europe and Latin 
America.

ايلو فيغا ورهيليو لوبيز كوينكا

ةّ وأســتاذة فــي جامعــة ملقــا. تتنــاول  إيلــو فيغــا هــي فنانــة بصي�ر
ةّ، مــن خلال  ةّيّ، والجندري� ةّ، والسياســ أعمالهــا القضايــا الاجتماعي�
باعتبارهــا  للثقافــة  ناقــدة  كأدوات  تعمــل  ــة  فنّيّ مشــاريع  إنتــاج 
ــل إيلــو مــن خلال مشــاريعها  ــة. تُُحّلّ وســيلة للســيطرة الاجتماعّيّ
ــة، بمــا فــي ذلــك المعــارض والمنشــورات،  ةّيّ والبصّيّر الســمع
ةّيّ مــن منظور مناهض  عمليــات الإنتــاج وإعــادة الإنتــاج الأيديولوج
ةّ. شــاركت الفنانــة فــي مشــاريع ومعــارض جماعية  للســلطة الأبوي�
ــز علــى بنــاء التاريــخ، والذاكــرة، والهويــات فــي العديــد مــن  تُُّكّر

ةي ريكا اللاتينـ بـا وأمـ ةّ ـفـي أوروـ المؤسـسـات الثقافيـ

ز في ممارســته  روهيليــو لوبيــز كوينــكا هــو فنــان بصــّيّر وباحث يُُّكّر
ــات، والنقــد الثقافــي.  علــى تحليــل وســائل الإعلام، وبنــاء الهوّيّ
كمــا يعمــل علــى تطويــر أعمالــه مــن خلال المنشــورات، والــدورات 
الفنيــة  والمــداخلات  والمعــارض،  العمــل،  وورش  ــة،  التعليمّيّ
ــك بالاســتعاةن  ــت، وذل ــى الإنتنر فــي الأماكــن العامــة، إضافــة إل
ــة. عمــل  ــة والأدب والعلــوم الاجتماعّيّ بتقنيــات الفنــون البصّيّر
ــة  ــة معنّيّ ات، علــى مشــاريع بحثّيّ الفنــان، منــذ أواخــر التســعينّيّ
بالتاريــخ  والتلاعــب  العــام،  الفــن  ونقــد  والمدينــة،  بالأراضــي، 
ــة  الوطنّيّ الجائــزة  علــى  روهيليــو  شــة. حصــل  المهّمّ والذكريــات 
ةّيّ لعــام 2022 ــعن مجــمل أعماــله ةّيّن للفنــون التشــكيل الإســبا
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Rogelio López Cuenca is a visual artist and researcher 
whose practice focuses on the analysis of mass 
media, the construction of identities, and cultural 
criticism. He develops his work through publications, 
courses, workshops, exhibitions, and interventions 
in public space, as well as on the Internet, drawing 
on techniques from the visual arts, literature, and the 
social sciences. Since the late 1990s, he has worked 
on research projects related to territory, the city, 
public art criticism, and the manipulation of history 
and subalternized memories. His trajectory earned 
him the Spanish National Prize for Plastic Arts in 2022.

Aquí Estaba (Here It Was), 
2016-2025. Two-channel 
video, 22’39”.

ا هنا، 2016-2025. كُُّنّ
فيديو من قناتين، ’’39’22.



30

Mahmoud Alhaj
محمود الحاج

Mahmoud Alhaj is a visual artist working between 
photography and experimental video. His practice 
examines violence, memory, and systems of 
domination, often through architecture and the 
urban landscape. Drawing on his background 
in journalism, he blends media analysis with 
poetic visual narratives, deconstructing military 
archives and low-resolution operational imagery. 
In 2024, he received the IIE Artist Protection 
Fund Fellowship and began an artistic residency 
at the University of Avignon. His solo exhibitions 
include 402 Degrees of Gray (Gaza), Violence 
24/7 (Barcelona), and Control Anatomy 
(Ramallah). His film Control Anatomy received 
a Special Mention at the 2025 FIDMarseille 
International Film Festival. His works are held in 
the Birzeit University Museum and the Worcester 
Art Museum.

محمــود الحــاج هــو فنــان بصــّيّر يُُركــز علــى التقاطعــات بيــن 
وتستكشــف  التجريبــي،  والفيديــو  الفوتوغرافــي  التصويــر 
وتداخلاتهــا  الهيمنــة،  وأنظمــة  والذاكــرة  العنــف  أعمالــه 
محمــود،  يمــزج  الحضريــة.  والمســاحات  العمــارة  مــع 
بيــن  مــا  الصحافــة،  فــي  ــة  العملّيّ خلفيتــه  إلــى  اِِســتناداًً 
تحليــل وســائل الإعلام والســرد البصــري الشــعري، وذلــك 
لتفكيــك الأرشــيفات العســكرية وصــور العمليــات العســكرية 
علــى  الفنــان  عــام 2024، حصــل  فــي  ــة.  الّقّد منخفضــة 
زمالــة صنــدوق حمايــة الفنانيــن IIE التابعــة لمعهــد التعليــم 
ــة فــي جامعــة ”أفينيــون“. تشــمل  ــدأ إقامــة فني ــي، وب الدول
معارضــه الفرديــة: ”402 درجــة مــن الرمــادي“ )غــزة(، وعنــف 
كمــا  اللــه(.  )رام  الســيطرة“  و”تشــريح  )برشــلوةن(،   24/7
ــال فيلمــه ”تشــريح الســيطرة“ تنويهــاًً خاصــاًً فــي مهرجــان  ن
مرســيليا الســينمائي الدولــي العــام 2025. اٌٌقتنيــت أعمــال 
محمــود مــن قبــل متحــف جامعــة بيرزيــت ومتحــف ”ووســتر“ 

للفــنون
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عنفٌٌ على مدار الساعة، 
2023. طباعة رقمية 

وفيديو، ’’00’17.

Violence 24/7, 2023. 
Digital prints and 
video, 17’00”.
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Mahmoud Massad
محمود مسّّاد

Mahmoud Massad is a Jordanian-Palestinian 
artist that creates documentaries on identity and 
displacement. His breakout film “Recycle” (2007), 
won at Sundance. His works including “Blessed 
Benefit” fuse dark comedy with socio-political 
insight. His latest film, “Cinema Kawakeb”, 
reveals personal stories from regional upheaval, 
offering a quiet reflection on loss, memory, and 
resilience while redefining cinematic language 
one frame at a time. His works have premiered 
at major festivals including Cannes, Toronto, and 
IDFA. 

ــاد هــو فنــان وصانــع أفلام أردنــي- فلســطيني  محمــود مّسّ
ــة والمنفــى. حــاز فيلمــه، الــذي  يتمحــور عملــه حــول الهوّيّ
نــال شــهرة واســعة، ”إعــادة خلــق“ علــى جائــزة فــي مهرجــان 
ــه  ــم ”إن شــاء الل صندانــس الســينمائي. كمــا قــدّّم فــي فيل
اســتفتد“ مزيجــاًً مــن الكوميديــا الســوداء والنقــد الاجتماعي 
كواكــب“  ”ســينما  الأخيــر  فيلمــه  يســتعرض  والسياســي. 
كمــا  ــة،  الإقليمّيّ الاضطرابــات  ةًًّيّ ضمــن  شــخص قصصــاًً 
يُُقــدم الفيلــم نظــرة تأمليــة فــي معانــي الفقــدان، والذاكــرة، 
والثبــات، و يلغــة ســينمائية خاصــة. عرضــت أعمــال محمــود 
فــي العديــد مــن المهرجانــات الســينمائية، بمــا فــي ذلــك 

كان، وتوروـنـتو، وإدــفا.
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مطارق وتصاريح، 
2025. تركيب فني

Hammers and 
Permits, 2025. 
Installation.
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رائد ابراهيم
Raed Ibrahim

Raed Ibrahim is an artist whose work explores the 
connections between art, society, and cultural 
experience. He has participated in several local 
and international exhibitions and art programs 
that encourage dialogue and exchange. His 
practice reflects an ongoing interest in the 
social dimensions of art, as well as the evolving 
contexts of art production and cultural practice.

رائــد إبراهيــم هــو فنــان تستكشــف أعمالــه الروابــط الكامنــة 
ةّ. شــارك فــي العديــد  بيــن الفــن والمجتمــع والتجربــة الثقافي�
ــة التــي  ــة والدولّيّ مــن المعــارض والبرامــج الفنيــة المحلّيّ
. تعكــس  ــادل المعرفــّيّ والثقافــّيّ ــى الحــوار والتب تشــجع عل
ةّ  ةّ اهتمامــاًً مســتماًًر بالأبعــاد الاجتماعي� ممارســة رائــد الفني�
الفــن  لإنتــاج  ــرة  المتغّيّ الســياقات  عــن  فــضلًاً  للفــن، 

والاشــتباك الثقافــي.
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بقايا تستمر، 2025. 
تركيب فني من مواد 

مختلفة.

Remnants That 
Continue, 2025.
Mixed Media 
Installation.
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Bady Dalloul
بادي دلّّول

Bady Dalloul is a multimedia artist whose work 
entwines historical events, personal facts and 
fiction. His works are imbued with sociological 
and historical reflections on his heritage and 
issues of global migration. Reflecting on territorial 
demarcations, Dalloul questions Western-centric 
historiography and knowledge production. 
Through drawing, video and objects, Dalloul 
engages a dialogue between the imagined 
and the real by questioning the logic of writing 
history. He has had solo exhibitions at Mori Art 
Museum, Tokyo, Japan (2025); Mathaf: Arab 
Museum of Modern Art, Qatar (2022); Darat al 
Funun, Amman, Jordan (2019).

تستكشــف  الوســائط،  متعــدّّد  فنــان  هــو  ــول  دّلّ بــادي 
ةّيّ، والخيــال،  ةّ، والوقائــع الشــخص أعمالــه الأحــداث التاريخي�
ــة  ــة السياســية والتاريخي ــاد الاجتماعي كمــا تتأمــل فــي الأبع
المرتبطــة بتراثــه وبقضايــا الهجــرة فــي العالــم، وفــي معانــي 
الحــدود الإقليميــة، كمــا تطــرح تســاؤلات حــول مواضيــع 
التأريــخ والإنتــاج المعرفــي المتمركــز فــي الغــرب. ينخــرط 
َـل  بــادي فــي ممارســته الفنيــة فــي حــوارات مــا بيــن المتخي�
ــخ، وبالاســتناد  ــة التاري ــر مســاءلة منطــق كتاب والواقعــي عب

إلــى الرســومات، والفيديــو، والمــواد.
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ب بين رََجُُليْْن،  حوارٌٌ مهّذّ
2016. فيديو، ’’30’9.

Discussion Between 
Gentlemen, 2016.
Video, 9’30”.
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Wesam Al Asali
وسام العلسي

Wesam Al Asali is an architect and researcher 
specializing in heritage knowledge, 
environmental design, and local construction 
technologies. He is an Assistant Professor and 
Director of Materials and Methods at IE School 
of Architecture and Design in Spain. Wesam 
holds a PhD from the University of Cambridge 
and was the 2021–2022 Global Fung Fellow at 
Princeton. His work has been published and 
exhibited internationally, including at the 2025 
Venice Architecture Biennale. He is co-editor of 
Arab Modern: Architecture and the Project of 
Independence (gta Verlag, 2025) and co-founder 
of IWLab, which received UNESCO’s 2024 Global 
Award for Sustainable Architecture.

فــي  ــص  متخّصّ وباحــث  معمــاري  هــو  العســلي  وســام 
البنــاء  وتقنيــات  البيئــي،  والتصميــم  ــة،  التراّيّث المعرفــة 
ةّيّ. ويعمل حالياًً كأســتاذ مســاعد ومدير لقســم المواد  المحل
ةّ والتصميــم فــي  والأســاليب فــي كليــة الهندســة المعماري�
جامعــة IE فــي إســبانيا. حصــل وســام علــى درجــة الدكتــوراه 
مــن جامعــة كامبريــدج، وعلــى زمالــة بنرامــج ”فونــغ“ العالمي 
مــن جامعــة برينســتون للعــام 2022-2021. نُُشــتر أعمالــه 
ــة  البنّيّقد بينالــي  ذلــك  بمــا فــي  العالــم،  وعرضــت حــول 
للعمــارة 2025. وهــو المُُحــرر المشــارك لكتــاب ”الحداثــة 
 gta Verlag،( الاســتقلال“  ومشــروع  العمــارة  العربيــة: 
2025(، والمؤســس المشــارك لمختبــر IWLab الحائــز علــى 
ةّ للعمــارة المســتدامة لعــام 2024. جائــزة اليونســكو العالمي�

)IW مختبر( 
(IW Lab)
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Research Assistance: Ahmad 
Salah, Manaf Sharaf, Rahaf 
Wannous, Rose Break, Sadek 
Jourieh. 
Visual & Drawing Assistance: 
Marah Sharabati, Joelle Deeb. 
Video Production: Ahmad Salah. 
Construction: Mostafa Shehata
Loom provided by: Iraq Al-Amir 
Women’s Co-op.

مساعدو البحث: أحمد صلاح، 
ومناف شرف، ورهف ونوس، 

و روز بريك، وصادق جوريه.
مساعدو الرسم والإنتاج البصري: 

مرح شراباتي، وجويل ديب.
إنتاج الفيديو: أحمد صلاح.

 إنشاء الجدار: مصطفى شحاتة   
دّيّات عراق  ةّيّن س شكر خاص لتعاو

الأمير على إعارة النول.

Cultures of Making: Archives 
of Scarcity in Building Crafts, 
2021-2025. Research-based 
installation and collage.

ثقافاتُُ التكوين: أرشيفاتُُ الندرةِِ 
في الحِِرََف والعمارة، 2021-2025. 

تركيب فني قائم على بحث، وكولاج.
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Lobna Al Sane & Mais Fareed
لبنى الصانع وميس فريد

Lobna Al Sane is a Bedouin architect and artist from 
southern Palestine whose practice addresses social 
and spatial questions through architecture, film, 
sculpture, mapping, curation, and activism. Lobna 
co-founded Sada, a Jerusalem-based movement 
that merges art and architecture to confront life under 
occupation. Al Sane collaborated on Remember This 
Place (Venice Film Festival, 2023) and The Black 
Goat, a documentary on spatial transformations in the 
Naqab. She leads mapping projects at the RCUV and 
will begin her MFA at the Royal College of Art in 2025.

Mais Fareed is a visual artist and illustrator who often 
works on children’s books. Her practice explores 
the interplay between drawing, text, and storytelling, 
revealing traces of memory and place while blending 
personal reflection with visual narrative.

ةّ مــن جنــوب فلســطين،  ةّ وفنانــة بدوي� لبنــى الصانــع هــي معماري�
العمــارة،  عبــر  ــة  والمكاّيّن ــة  الاجتماعّيّ القضايــا  أعمالهــا  تتنــاول 
والنشــاط  الفنــي،  والتنســيق  والتخطيــط،  والنحــت،  والأفلام، 
هّرّــا  ــى بتأســيس ”صــدى“، وهــي حركــة مق الثقافــي. شــاركت لبن
القــدس تدمــج مــا بيــن الفــن والعمــارة لمواجهــة الحيــاة فــي ظــّلّ 
ــر هــذا المــكان“ )مهرجــان  الاحــتلال. شــاركت الفنانــة فــي فيلــم ”تذّكّ
فينيســيا الســينمائي، 2023(، وفيلــم ”الماعــز الأســود“ وهــو عمــل 
ةّ فــي صحــراء النقــب. كمــا تقــود  لات المكاي�ن وثائقــي حــول التحــّوّ
لبنــى مشــاريع تخطيطيــة فــي ”المجلــس الإقليمــي للقــرى غيــر 
المعتــرف بهــا فــي النقــب“، وســتبدأ هــذا العــام دراســتها للحصــول 
علــى درجــة الماجســتير فــي الفنــون الجميلــة فــي الكليــة الملكيــة 

للفـنـون

ــى  ــا تعمــل عل ــاًً م ــامة، غالب ةّ ورّسّ ــة بصي�ر ــد هــي فنان ــس فري مي
ةّ مــا  كتــب للأطفــال. تُُعنــى ممارســاتها الفنيــة بالعلاقــة التفاعلي�
بيــن الرســم، والنصــوص، والســرد، ممــا يكشــف عــن آثــار الذاكــرة 
ةّيّ  الشــخص التــأملات  بيــن  أعمالهــا  فــي  تمــزج  كمــا  والمكانــز 

والســرد البصــري.
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الأرض المُُذنِِبة، 2025. 
ي. كتاب فّنّ

Guilted Earth, 2025. 
Artist book.

Artists: Lobna Al 
Sane (Writer), Mais 
Fareed (Illustrator)
Edited and proofread 
in Arabic by Bekriah 
Mawasi.

الفنانين: لبنى الصانع 
)كتابة(، ميس فريد )رسم(
 تحرير اللغة العربية: بكرية 

مواسي.
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Nadine Fattaleh is a Palestinian writer, researcher 
and translator from Amman.

ان. ةّيّ من عّمّ الة هي كاتبة وباحثة ومترجمة فلسطين نادين فّتّ

Nadine Fattaleh
نادين فتّّالة
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Materials of Solidarity, 
2024. Postcards.

موادٌٌ للتضامن، 2024. 
بطاقات بريدية.
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Public Works Studio
استوديو أشغال عامّّة

Public Works Studio is a Lebanon-based 
action research organization that adopts a 
multidisciplinary approach to spatial justice. It 
responds to the chronic challenges facing just 
cities, inclusive urban governance, and equitable 
development in Lebanon. Since its founding in 
2015, Public Works has closely observed how the 
systematic commodification of land has stripped 
people of fundamental rights: to produce, belong 
to, appropriate, and transform lived space, 
and to shape personal and collective memory. 
Their work develops tools and visual languages 
capable of confronting the ecological and 
social crises in Lebanon, and the often invisible 
networks of neoliberal and colonial power that 
shape them. 

ــة هــو مؤسســة لبنانيــة تُُعنــى بالبحــث  اِِســتوديو أشــغال عاّمّ
فــي  التخصصــات  متعــددة  مقاربــات  ــى  وتتبّنّ العملــي، 
ةّ. يهــدف الِاِســتوديو إلــى الاســتجابة  تحقيــق العدالــة المكاي�ن
ةّ المرتبطــة بانعــدام المســاواة فــي المــدن  للأســباب الجذري�
وبالتنميــة  الشــاملة،  ــة  العمراّيّن وبالحََوكمــة  ــة،  اللبناّيّن
المتكافئــة فــي لبنــان. كمــا يعمــل الاســتوديو، منــذ تأسيســه 
الأرض  تســليع  عمليــات  تأثيــرات  رصــد  علــى   ،2015 عــام 
ةّيّ،  ــاس مــن حقوقهــم الأساســ ــى حرمــان الن الممنهجــة عل
المعيشــي،  الفضــاء  إنتــاج  فــي  الحــقِِّ  فــي  لــة  والمتمّثّ
الحــّقّ  وكذلــك  وتحويلــه،  وتكييفــه،  إليــه،  الانتمــاء  وفــي 
ر اِِســتديو  ةّ. يُُطــّوّ ةّيّ والجمعي� فــي تشــكيل الذاكــرة الشــخص
”أشــغال عامــة“ أدوات ولغــات بصريــة تُُمكنــه مــن التعامــل 
ــة فــي لبنــان، ومواجهــة  ــة والاجتماعّيّ مــع الأزمــات البيئّيّ
ــة  ةّيّ، غيــر المرئّيّ ــة والاســتعمار شــبكات القــوى النيوليبرالّيّ

لها غالــاًًب، الــتي تُُــّكّش
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In Search of Justice 
Among the Rub-
ble, 2023-2025. 
Research-based 
Installation.

بحثًًا عن العدالة بين 
الركام، 2023-2025. 
تركيب فني قائم على 

بحث.

تبر
مخ

ال
Th

e 
La

b



46

Yara Sharif & Nasser Golzari
يارا الشريف وناصر غولزاري

Yara Sharif and Nasser Golzari are architects 
and academics, and the co-founders of the 
Palestine Regeneration Team and, more recently, 
Architects for Gaza. Their collaborative practice 
rethinks architecture within contested and 
fragmented landscapes, drawing on everyday 
cultural practices and community-led knowledge. 
Through speculative research and on-the-ground 
projects, they challenge colonial power structures 
in the built environment and advocate for resilient, 
community-driven design. Their work has been 
recognized with the RIBA President’s Awards for 
Research and the Holcim Award for Sustainable 
Construction. Centered on spatial justice and 
collective memory, their current efforts support 
the self-help reconstruction of Gaza and the right 
to rebuild City, Home, and Neighborhood. 

يــارا شــريف وناصــر غولــزاري همــا معماريــان وأكاديميــان، 
فلســطين“،  تجديــد  لـ”فريــق  المشــاركان  والمؤسِِّســان 
يُُعيــد  غــزة“.  أجــل  مــن  ”معماريــون  لمبــادرة  ومؤخــا�ر 
بيئــة  ضمــن  العمــارة  فــي  النظــر  التعاونــّيّ  مشــروعهما 
مــن  بالاســتلهام  وذلــك  عليهــا،  ومتنــازع  ــمة  مقّسّ
ةّ  ةّ، ومــن المعرفــة المجتمعي� ةّ اليومي� الممارســات الثقافي�
ــة  ةّيّ فــي البيئ ةّيّ الاســتعمار ــى الســلطو ــي البُُن يتحــدّّى الثنائ
والمشــاريع  ــة  التكهنّيّ الأبحــاث  خلال  مــن  ــة،  العمراّيّن
والمبنيــة  المنرــة  التصميــم  حلــول  ويدعمــان  ــة،  الميداّيّن
علــى حاجــة المجتمــع. حصلــت أعمالهمــا علــى جائــزة رئيــس 
 ،RIBA المعهــد الملكــي للمعمارييــن البريطانييــن للبحــث
ــز جهــود يــارا وناصــر  وجائــزة هولســيم للبنــاء المُُســتدام. تُُّكّر
ــة، وعلــى  ــة والذاكــرة الجماعّيّ ــة علــى العدالــة المكاّيّن الحالّيّ
ان غــزة  ةّ، وعلــى حــق سُُــّكّ إعــادة إعمــار غــزة بالجهــود الذاتي�

. والحــّيّ والمنــزل،  المدينــة،  اســتعادة  فــي 

)معماريون من أجل غزة(
(Architects For Gaza)
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قوةُُ غير المرئيين، 
 .2023

فيديو، ’’54’3.

The Power of 
Invisibles, 2023. 
Video, 3’54”.
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